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TEKST AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE VOOR
DE INFRASTRUCTUUR, HET VERKEER EN DE

OVERHEIDSBEDRIJVEN

TEXTE ADOPTÉ PAR LA COMMISSION
DE L’INFRASTRUCTURE, DES COMMUNICATIONS ET

DES ENTREPRISES PUBLIQUES

PROPOSITION DE RÉSOLUTION VOORSTEL VAN RESOLUTIE

betreffende het uitwerken van een wetgevend
kader rond paramotoren

relative à l’élaboration d’un cadre législatif
concernant les paramoteurs
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DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. overwegende het gebrek aan specifieke regle-
mentering voor paramotoren in ons land;

B. overwegende het grotere risico op ongevallen met
zware gevolgen dat aan de diverse luchtsporten ver-
bonden is;

C. overwegende de diverse klachten die burgemees-
ters en politie ontvangen;

D. overwegende de lokale en verschillende initiatie-
ven die genomen worden om de paramotorsport aan
banden te leggen;

E. overwegende het ontbreken van statistische ge-
gevens betreffende incidenten en ongevallen met para-
motoren;

F. overwegende dat afzonderlijke, lokale initiatieven
geen geschikte oplossing bieden voor de eventuele
(geluids-)overlast;

VRAAGT DE FEDERALE REGERING:

1. verder overleg te plegen met alle representatieve
organisaties van de paramotorsport in ons land;

2. versneld werk te maken van een specifieke, fe-
derale reglementering voor paramotoren;

3. de aanleg te benaarstigen van een gegevensbank
over deze sport  die er ten allen tijde een duidelijk en
geactualiseerd beeld van biedt en die de veiligheid er-
van kan helpen verzekeren. De gegevensbank moet op
zijn minst het volgende bevatten:

– het aantal ongevallen per jaar;
– de oorzaken van de ongevallen;
– het aantal doden en gewonden;
– verzameling van klachten (van zowel burgers, poli-

tici als piloten).

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. considérant l’absence, dans notre pays, d’une
réglementation spécifique relative aux paramoteurs;

B. considérant le risque très élevé d’accidents gra-
ves lié aux différents sports aéronautiques;

C.  considérant les diverses plaintes reçues par les
bourgmestres et la police;

D. considérant les différentes initiatives locales qui
ont été prises afin de mettre un frein à l’exercice du
paramotorisme;

E. considérant l’absence de données statistiques
relatives aux incidents et aux accidents impliquant des
paramoteurs;

F. considérant que les initiatives locales et isolées
n’offrent pas de solution adaptée aux nuisances (sono-
res) éventuelles;

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL:

1. de poursuivre la concertation avec toutes les orga-
nisations représentatives du paramotorisme en Belgi-
que;

2. d’élaborer, sans tarder, une réglementation fédé-
rale spécifique applicable aux paramoteurs;

3. de parrainer la création d’une banque de données
relatives à ce sport qui en donne, à tout moment, une
image claire et actualisée et qui puisse permettre d’en
garantir la sécurité. La banque de données devrait, à
tout le moins, contenir les données suivantes:

– Le nombre d’accidents survenus chaque année;
– Les causes à l’origine de ces accidents;
– Le nombre de morts et de blessés à déplorer;
– Une liste des plaintes (émanant aussi bien de ci-

toyens que de politiques et de pilotes).
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